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OCOBJIMBOCTI EJJEKTPOHOTI'O JUCKYPCY
®PAHIY3bKOIO MOBOIO

Bunukaenns Intepuery B kiHImi 80-x pp. XX cCT. fK 1€ OAHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO KaHaily nepenadi manux, a y XXI c¢r. — sk 3aco0y macoBoi
KOMYHIKaIlii, MpU3BeJo J0 MOsIBU HE TUIbKH I100anbHOi 1H(popMarliitHoi cdepu, a i
0COOJIMBUX BIPTyaJlbHUX TOBAPUCTB, OJIOTIB, MEPEXKEBOI KYJITYpH Ta MOBH.

MogHe criiikyBaHHS B [HTepHETI Ta B yaTax 30KpeMa CTa€ Bce OUIbIIT MAaCOBUM,
y HbOMY Oepe ydacTb yce Oulbllia KIJTBKICTh BIKOBHX Ta colialibHux Tpyn. Hapasi
MDK €JIEKTPOHHUM CHUIKYBaHHSM 1 TpaguliiHUMU (popMaMH BepOanbHOI
KOMYHIKaIlii BCE YacTillle CIOCTEPIraeThCsl B3aEMONPOHMKHEHHS Ta B3aemomis [1,
37].

[TeBH1 mociigKeHHsT 00paHOi TeMH Jar0Th HaM MiJACTABH BHIUIUTH JIBA BHJIH
KOHBEPreHIlli croco0iB mepenadi 3BYKIB Ha MHUCHhbMI (KOHBEpreHIls — e 301r y
npoiieci JOHETUYHUX 3MIH JBOX 3BYKIB Y OJTHOMY):

1) mpocTa KOHBEPreHIls, OCHOBaHA TIIBKM Ha ICHYIOYI B CHCTEMI MOBH
rpadivHiil acUMeTpii;
2) KOMIUIEKCHA KOHBEPTEHIIis, SIKa IPYHTYEThCS HA TAKUX (PaKTOpax:

a) rpad1yHiii acuMeTpii,

0) CTPYKTypl CKJamay, TOJIOKEHHI TpadeMH CTOCOBHO HAaroJIOIMIEHOTO CKIIay,
MPUHAIEKHOCTI (OHEMU 10 Ti€i YM 1HIIOI TpaMaTHUYHOI MapagurMH, OTOUYEHHS
rpademu i Ta iH. [4].

Buxopuctanns rpagiyHUX CKOpPOUEHb 0a3y€ThCS HA JBOX YANHHUKAX:
1) mparHeHHi O CTHCIIOCTI;

2) CTBOpPEHHI Ipa(igHOr0 CHMBOITY.



binpmricts rpadiuHuX CKOpPOYEHB, SKI BHKOPUCTOBYIOTHCA B E€JIEKTPOHHOMY
OUCKypcl, Oynu 3amo3udeHi 3 MoBH pekjiamMu Ta 3MI, iHmi Oynu cTBOpeHi B
InTepueri. CBOEPITHUMU TpapiYHUMHU MMO3HAYKAMH € HAWOUIBIN MOIYJISPHI CIIOCOOH
nepenavi cMixy 3 (Qpaniy3pkoi moBu MDR (¢p. — mort de rire, ykp. —Ty4dHO
cMisITHCS, ab0 X JOCTHIBHO — cMmigTtucs 10 cMepti) [2]. Lli ckopodeHHss HaOynau B
yaTax XapakTepy ijeorpaM (HeOHETHUHHUI MUCEeMHUI 3HAK, 1110 MepeIae, Ha BIAMIHY
Bil OyKBM, HE 3BYK IEBHOI MOBHU, a I[JIE CIOBO a00 HOro KOpiHb) 1 JIaBHO BXKE
BTPATUJIM CBOE OYKBAJIbHE 3HAUYCHHS: «TYYHO CMIIOCS» 1 «BMUPAIO 31 CMIXY».

Jpyrum BuIOM TrpaiyHUX CKOpPOYEHb € KOHCOHAHTHHM JUCT:  THUII
(OHETUYHOTO JIHCTA, IO MEPENAETHCS MEPEBAXKHO MPUTOJOCHUMHU 3ByKaMu (Svp —
s'il vous plait, stp — s'il te plait, tim — tellement, bcp — beaucoup, grd — grand, pkoi
— pourquoi) [3, 107-120.].

TperiM BuOM rpadiyHuX CKOPOYEHb, BUSBIEHUM B €JIEKTPOHHOMY JIUCKYpC,
€ rpadiuHe yciueHHs ckianaiB. BoHO monsrae B TOMy, IO B HAIMCaHHI CJIOBa
BUKOPUCTOBYIOTBCA MOro mepii JITEpH, SKI MarTh, SK BIIOMO, 3HA4YHY
1HOOPMATUBHICTh TIPU 30pOBOMY JiekojayBaHHi. Jlo rpadiyHUX CKOpPOUYEHb CIij
BIIHECTU 3aMIHy CKJAJIB 1 [UIMX CJIiB oMO(pOHAMU, IO 30iratoThes 3 ajipaBITHUMU
Ha3BaMu OYKB 1 KUIbKICHUMH uuciiBHHKaMu. Hampukiaa: mer6 (¢pp. — merci), bl
(dp. — bien), klIk1l — (dp. quelqu'un), 2m1 — (¢p. demain) [5, 89-104]. Ile# crmociod
CKOPOYEHHS MOYaB BUKOPUCTOBYBATHCS y peKJIaMHUX Tekcrax Ta 3MI B cepenuHi
XX cr. y CHIA 1 3rogoMm OyB 3amo3uyueHUd €JIeKTPOHHUM JucKypcoMm. YacTtora
BKMBAaHHS LbOro npuiloMy B IHTepHeTI Hapa3l miATpUMYyE 1 30UIbIIYE HOrO
MOMYJISIPHICTG Yy MOBI 3ac00iB MacoBoi 1HQoOpMalli, a TakoX CcHpUse HOro
MIPOHUKHEHHIO B TPAJUIIIHHY MHUCHMOBY MOBY TIPH MI>XKOCOOMCTICHOMY CITIJIKYBaHHI.

Tpanuuiitai ¢opmu 301HCHEHHS MOBJIEHHS MalOTh BJIACHI MiHIMaJIbH1 OJUHUIL.
JIJist MIChMOBOI MOBU TaKOI OJMHUIICIO € TpadiduHe CI0BO, AT YCHOI — (DOHETHUHE
CJIOBO, IO SBJISIE COOOI0 KUTbKa rpadiyHUX CIiB, 00'€JHAHUX OJHHM HAaroJIOCOM.
KopuctyBaui I[HTepHeTy MaloTh MOXIUBICTH BUOUpATH MIXK UMMHU JIBOMA

ONUHUIIMU. TakuM YUHOM, €JIEKTPOHHMH JUCKYpC CTaHOBUTH JIHIMHY



MOCJTIIOBHICTh, B SIKIW CHIBICHYIOTHh 1 B3a€EMOJIIOTH JBI OJUHUIN: TpadidyHe CIIOBO i
dboHeTUYHE CIIOBO.
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